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--------------------------------------------------------------------------
1. Editorial
--------------------------------------------------------------------------

Liebe LeserInnen, 

herzlich Willkommen zu unserer sechsten und letzten Ausgabe des Newsletters in 2005. Das San
Francisco Convention & Visitor Bureau hat einen randvollen Eventkalender für Dezember
zusammengestellt, der ganz im Zeichen „Holiday in the city“ steht. Zahllose Veranstaltungen stimmen
auf das bevorstehende Weihnachtsfest ein. Ob im Theater, im Zirkus, in Kirchen, zu Wasser oder zu
Land, es dürfte für jeden Geschmack etwas dabei sein. 

Von meinem Aufenthalt in der Stadt im Oktober habe ich Ihnen außerdem einen Reisebericht
mitgebracht: Unsere Route führte dieses Mal von Napa Valley nach Russian River und schließlich
nach Lake Tahoe, wo wir den größten Teil unserer Zeit verbrachten. Die Zeit reichte leider nicht aus,
um noch einen Abstecher zum Yosemite Nationalpark zu machen. Dafür war es einfach zu schön am
Lake Tahoe...

Viel Spaß beim Lesen wünscht Ihnen das Team von SF JOURNEY!

--------------------------------------------------------------------------
2. Einreisebestimmungen
--------------------------------------------------------------------------

:: Kein Feuer an Bord ::
Überraschend wurde mir beim Rückflug von San Francisco nach München mein Feuerzeug bei der
Kontrolle am Flughafen abgenommen. Neuerdings sind weder Feuerzeuge noch Streichhölzer an Bord
erlaubt. 

:: Identifikation bei der Ausreise ::
Zur Abgabe von Fingerabdruck und Foto sind Sie nun auch bei der Ausreise verpflichtet. Bei meinem
Rückflug bekam ich überraschend ein Dokument ausgehändigt, mit dem ich mich bei einem der neu
aufgestellten Automaten in der gesicherten Flughafenzone identifizieren musste. Hierfür wird der Pass
eingespeist, die Daten auf dem Beleg eingelesen und zusätzlich mit der eigens auf dem Gerät
installierten Kamera ein Foto geschossen. Beamte stehen für Fragen zur Verfügung. Die Prozedur
dauert in der Regel nur einige Minuten. Beim Einsteigen in die Maschine wurde ich jedoch von
niemanden aufgefordert das Dokument auszuhändigen. Entweder ist die Organisation noch nicht so
gut oder ich werde bei der nächsten Einreise mit Fragen rechnen müssen. 
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--------------------------------------------------------------------------
3. City-News
--------------------------------------------------------------------------

:: H & M erobert den Wilden Westen ::
Kürzlich hat der erste H & M Shop in der Powell Str. eröffnet. Man darf gespannt sein, ob sich die San
Franciscaner an der Qualität erfreuen oder doch weiterhin bei Old Navy einkaufen, für die H & M eine
ernsthafte Konkurrenz sein dürfte.

:: Macy*s hat ein Herz für Tiere ::
Noch bis zum 26. Dezember werden in den Fenstern von Macy*s Hunde und Katzen „ausgestellt“. Es
handelt sich dabei um eine Aktion der San Francisco Society for the Prevention of Cruelty to Animals
(SPCA). Voluntäre der SPCA laden dazu ein im direkten Gespräch potentiellen Tierhaltern den
Prozess zu erklären, wie sie ein Tier adoptieren können. Weitere Infos unter www.sfspca.org

Annie wartet auf ein neues Zuhause...

--------------------------------------------------------------------------
4. Ausgewählte Events & Festivals zur Weihnachtszeit
--------------------------------------------------------------------------

9.11. bis 31.12.
White Christmas
Orpheum Theatre, 1192 Market St.

This stage adaptation of Irving Berlin’s “White Christmas” is destined to become a holiday tradition.
Based on the popular films “White Christmas” and “Holiday Inn,” the show features many of Berlin’s
beloved songs. Information: 415-512-7770, 415-551-2020 (group sales) or visit www.shnsf.com 

Noch bis Januar
Teatro ZinZanni
Pier 29, The Embarcadero

Yamil Borges takes on the role of Mama Z in this bewitching blend of European cabaret, feats of skill
and cirque artistry, complete with original music, comedy and theatrical antics, all under the
magnificent antique spiegeltent. New Year’s Eve performance includes special midnight Champagne
treat. Five-course dinner included. Wednesday-Saturday, seating at 6pm; Sunday at 5pm
Information: 415-438-2668 or visit www.zinzanni.org

11.11.05 bis 18.01.06
Cirque du Soleil presents Corteo
The Grand Chapiteau at SBC Park

This joyous procession is a festive parade imagined by a clown.  The show brings together the passion
of the actor with the grace and power of the acrobat to plunge the audience into a theatrical world of
fun, comedy and spontaneity situated in a mysterious space between heaven and earth. Information:
800-678-5440 or visit www.cirquedusoleil.com 
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16.11. bis 31.12.
Beach Blanket Babylon Seasonal Extravaganza
Club Fugazi, 678 Beach Blanket Babylon Blvd. (Green Street)

The nation’s longest running musical sensation welcomes the holiday season with a special holiday
production featuring zany take-offs on traditional Christmas carols and, of course, a tip of those
gigantic hats to the season as well. Information: 415-421-4222 or visit www.beachblanketbabylon.com 

16.11.05 bis 08.01.06
Lights from the Philippines: Holiday Parol Lanterns
Zeum, 221 Fourth St.

The Zeum Conewalk Gallery will be illuminated with traditional star-shaped lanterns as part of the Parol
Lantern Festival, presented in partnership with the Filipino-American Development Foundation.
Information: 415-777-2800, www.zeum.org

23.11. bis 23.12.
The Mexican Museum’s Holiday Sale
Fort Mason Center, Building D

Don’t miss the month-long holiday sale event at the Mexican Museum. The sale will feature decorative
works such as glass, tin, ceramics, photography, painting, sculpture and hand-crafted holiday cards
and gifts reflecting the evolving scope of the Mexican, Chicano and Latino experience. Tuesday-
Saturday, 11am-5pm, Information: 415-202-9700 or visit www.mexicanmuseum.org

24.11. bis 24.12.
Metreon Center’s Alive With the Sound of the Season
Fourth and Mission Streets

On the hour from 11am until 9pm daily a snow machine creates indoor snow. Studio 105 will broadcast
live on the ground floor. Information: 415-369-6000 or visit www.metreon.com

25.11. bis 25.12. (nur am Wochenende)
The Great Dickens Christmas Fair
Cow Palace Exhibition Hall, 2600 Geneva Ave., 11am-7pm

Wander through Victorian London, where the costumed entertainers, along with attendees, dress up as
characters from Charles Dickens novels.  Visitors can also enjoy an assortment of Christmas carolers,
delicacies, games and much more. Information: 415-897-4555 for tickets or visit www.dickensfair.com

25.11. bis 24.12.
Let It Snow
Macy’s Union Square, Geary Street Entrance, 5 pm

You're not dreaming - the forecast calls for snow in San Francisco! Come experience a miracle on
Geary Street when it snows outside of Macy's Union Square every evening at 5pm. Brought to you by
the Bay Area's holiday musical, Irving Berlin's “White Christmas,” playing at the Orpheum Theatre. For
more information and tickets to the show, go to www.shnsf.com or call 415-512-7770. 

25.11. bis 24.12
Black Nativity
Lorraine Hansberry Theatre, 620 Sutter St.

Gospel luminary Robin Hodge-Williams leads one of the most celebrated Langston Hughes musicals.
Hughes’ poetry and song tell the Christmas story in the tradition of the African-American urban church
with lead vocalist Faye Carol. Information: 415-474-8800 or visit www.lorrainehansberrytheatre.com
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26.11. bis 24.12.
Union Street Festival Fantasy of Lights 
Union Street, 5-7pm

The sparkle of millions of tiny white lights decorating the Victorian and Edwardian buildings sets the
stage for a magical holiday season on Union and nearby Fillmore streets. The month-long celebration
begins on the Saturday after Thanksgiving at sunset with a special open house lighting ceremony that
benefits the San Francisco Firefighters’ Toy Program. The Snow Queen, escorted by Santa Claus,
rides in a mini-parade accompanied by carolers and entertainers to the Cudworth Mansion, 2040 Union
St., where the official lighting of Union Street takes place. On the three Saturdays prior to Christmas,
visit Santa and his Elves at his workshop from noon to 4. Information: www.unionstreetsf.com

Dezember (nur an den Wochenenden)
Exploratorium
Palace of Fine Arts, 3601 Lyon St.
10am–5pm daily; until 9pm Wednesday; closed at 3pm on Christmas Eve and all day on Christmas
Day; open and free on Wednesday, New Year’s Day.

San Francisco’s internationally acclaimed museum of science, art and human perception features
“Light Insight.”  The month of December brings special events and more than 100 exhibits that
celebrate the wonders of light. Get lost in the glowing wonderland as the museum is transformed into
an illuminated labyrinth Dec. 17-18. Enjoy short holiday films for the whole family in the Exploratorium's
McBean Theater; Dylan Thomas'A Child's Christmas in Wales' (Dec. 24) and A Holiday Animation
Festival (Dec. 26-31). Information: 415-EXPLORE(397-5673) or visit www.exploratorium.edu

01.12. bis 30.12. 
Holiday Lights Cable Car Tour
Fisherman’s Wharf and Union Square
Two tours daily (Wednesday-Saturday)
Departs 5pm from 2766 Taylor St. (Fisherman’s Wharf) and 7pm from corner of Powell and Geary
(Union Square)

Take a holiday lights tour in a cable car covered in lights while visiting Santa. Sing holiday carols for
this one-and-a-half-hour tour. No tours on Christmas Eve and Christmas Day. Information: 415-922-
2425, 800-562-7383 or visit www.cablecarcharters.com

02.12. bis 29.12.
San Francisco Ballet Nutcracker
War Memorial Opera House, 301 Van Ness Ave.

America’s  oldest  ballet  company,  and the  first  to  perform  the  Nutcracker  in  America,  presents  a
spectacular production of Tchaikovsky’s classic holiday ballet, set in San Francisco of the early 1900s.
Performances begin with real snow flurries outside the War Memorial Opera House. Information: 415-
865-2000 or visit www.sfballet.org

04.12.
Holiday Open House
Haas-Lilienthal House, 2007 Franklin St., Noon-3pm

Experience a landmark  1886 Queen Anne Victorian decorated for  the holidays. Enjoy live holiday
music and refreshments and look up, up, up to the top of a 13-foot tree in the front parlor. Santa, a
frequent visitor this time of year, stops by at 2pm. Holiday boutique in lower level.  Information: 415-
441-3000 or visit www.sfheritage.org

05.12.05 bis 01.01.06
San Francisco Symphony
Davies Symphony Hall, 201 Van Ness Ave.
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The contemporary and classic blend for a memorable holiday with the San Francisco Symphony.
Among the performances scheduled are:
Dec. 11: Deck the Hall, Children’s Holiday party; trees will be on view from Dec. 4-26. 
Dec. 13-15: Colors of Christmas program.
Dec. 16-18: Choral Christmas Spectacular with the San Francisco Symphony Chorus.
Dec. 17: Peter and the Wolf.
Dec. 18: The Wonderous Sounds of Christmas and A Gospel Christmas.
Dec. 22: Count Basie Orchestra
Dec. 31-Jan. 1: New Year’s Eve Gala

Information: 415-864-6000 or visit www.sfsymphony.org

07.12.
Golden Gate Bridge Holiday Open House
Golden Gate Bridge, Southeast Parking Log/Visitor Area, 7am-1pm

Join in the fun as bridge electricians, ironworkers, painters, laborers, engineers and more sing holiday
favorites while selling the third annual Golden Gate Bridge holiday ornament at a reduced price. The
Starbucks Cheer Patrol will be making the rounds with complimentary cups of Christmas blend coffee.
Kids can pose for a photo with Santa and from 7 to 9am KISS FM’s on-air personalities Renel and the
Groove  Crew  will  be  on  hand  for  giveaways  and  to  collect  coats  for  needy  Bay  Area  families.
Information: www.goldengate.org

10. bis 11.12.
2005 Dance-Along Nutcracker:  Lights! Camera! Plié!,
Yerba Buena Center for the Arts, 700 Howard St.
Dec. 10, 2:30pm and 7pm, Dec.11, 11am and 3pm

Be sure to be a part of the 20th Annual Dance-Along Nutcracker. Performed by the San Francisco
Lesbian/Gay Freedom Band, the show mixes Tchaikovsky’s Nutcracker with tutu rentals, a costumed
Sousa  band  and  an  audience  of  Sugar  Plum  wannabes.  Information:  415-978-ARTS  or  visit
www.yerbabuenaarts.org

10. bis 19.12.
A Cathedral Christmas
Grace Cathedral, 1100 California St.

Continuing a long-standing tradition, Grace Cathedral presents the annual concerts of  A Cathedral
Christmas with the Grace Cathedral Choir of Men and Boys, accompanied by full orchestra and the
world-famous  Aeolian-Skinner  organ.  The  program  includes  sacred  Christmas  masterpieces,  light
classical Yuletide songs, and sing-along carols. Generations of families and friends attend year after
year, some traveling from great distances to enjoy this very special event.Information: 415-749-6300 or
visit www.ministriesofgrace.com

14.12.05 bis 01.01.06
Pickle Family Circus Presents High Water Radio
Palace of Fine Arts Theatre, 3301 Lyon St.
Performance times 2 and 8pm (varies by date)

High Water Radio, this year’s holiday production from the Pickle Family Circus, brings together a band
of  “misfits,  soothsayers,  radio  engineers,  jugglers,  tap  dancers,  banjo  pickers,  Don  Juans,  Toe
Hangars, glockenspiel players, cowboys, chorus girls, whiz kids and clowns” who transform a dusty
town into a radio studio, creating one of California’s first wireless variety broadcast. So set the dial for
High Water Radio and enjoy the great clowning talent of Joan Mankin and Mooky Cornish as well as
stunning  acts  by  members  of  the  Nanjing  Acrobatic  Troupe.Information:  415-392-4400  or  visit
www.circuscenter.org

31.12.
Japanese New Year’s Bell-Ringing Ceremony
Asian Art Museum, 200 Larkin St., 10am-2pm
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Welcome the new year with a very old tradition: the striking of a temple bell. In Japan temple bells are
rung 108 times to represent the leaving behind of the 108 earthly desires. With each reverberation, bad
experiences, wrong deeds and ill luck will be erased. Numbered tickets to ring the bell will be
distributed in the South Court beginning at 10 am. Information: 415-581-3500 or visit www.asianart.org

31.12.
City Kayak on New Year’s Eve
Pier 38, Embarcadero at Townsend, 10pm-1am

Take in the scenery of San Francisco’s cityscape while paddling under the stars.  Amazing view of the
fireworks just two feet above the water and celebrate New Year’s with a midnight champagne toast.
Information: 415-357-1010 or visit www.citykayak.com

31.12.
New Year’s Eve  San Francisco Waterfront Fireworks
San Francisco Waterfront, The Embarcadero, Midnight

Celebrate the new year as the City of San Francisco hosts a free fireworks celebration. Be there at
midnight for a spectacular fireworks display on the waterfront.

31.12. bis 01.01.
New Year’s Eve Concert
Jewish Community Center of San Francisco, Eugene and Elinor Friend Center for the Arts
3200 California St., Dec. 31 8pm; Jan. 1 4pm

Celebrate  the new year with the Community Music  Center  Orchestra.  Selections to be performed
include the world premiere of Michael Kimbell’s Fanfare as well as Beethoven’s Choral Fantasie and
Symphony No. 9. Information: 415-292-1233 or visit www.jccsf.org

Weitere Veranstaltungstipps finden Sie unter: www.sfholidayfest.com

--------------------------------------------------------------------------
5. Ausflugtipp: Lake Tahoe
--------------------------------------------------------------------------

Lake Tahoe ist der acht tiefste See in der Welt und zweit tiefster in den USA. Er liegt 2000 Meter
über dem Meeresspiegel am Ostkamm der Sierra Nevada, hat eine Länge von 22 Meilen und
eine Breite von 12 Meilen. Der See hat genug Wasser, um den täglichen Bedarf von 3,5 Mio.
Menschen zu decken. John Fremont und Kit Carson entdeckten den See, an dem seinerzeit der
friedliche Stamm der Washoe Indianern lebte. Seinen offiziellen Namen bekam er 1945. Davor
hieß er Daowago, Boupland, Mountain Lake und Bigler Lake (nach Kaliforniens drittem
Gouverneur). Lake Tahoe ist ein ausgezeichnetes Skigebiet. 1960 fanden in Squaw Valley die
Olympischen Winterspiele statt. Das Gebiet ist heute noch so ursprünglich wie zu Zeiten der
Washoe Indianer, auch wenn die Infrastruktur modernsten Ansprüchen genügt.

Zwar ist unser primäres Urlaubsziel Lake Tahoe, aber auf dem Weg dahin planen wir einen Abstecher
ins Napa Valley , zum Russian River und zur Bodega Bay - berühmt gewordene Filmkulisse in
Hitchcocks Klassiker "Die Vögel".
Voller Vorfreude haben wir Koffer gepackt. Uwe war sogar schneller damit fertig als ich. Er freut sich
ganz besonders, ist es doch sein erster Urlaub nach acht Jahren. Die Fahrt verspricht komfortabler zu
werden als unsere letzten Touren, denn Uwe hat sich einen neuen Wagen gekauft - einen Volvo mit
viel Beinfreiheit, Klimaanlage und beheizbaren Sitzen. Wir sind also für alle Eventualitäten gerüstet.
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Erster Stop: Napa Valley
Im Radio spielen sie gerade einen Titel von Queen "Bohemian Rhapsodie" während wir bei
strahlendem Sonnenschein Kurs auf die Interstate 80 Richtung Sacramento nehmen. Wir teilen uns
den Highway mit Trucks, Limos und Greyhound Bussen, der rechts von den Ausläufern der Sierra
Nevada begrenzt wird. Unser erstes Ziel ist St. Helena in Napa Valley, wo Uwe für uns ein kleines
Cottage für eine Nacht gemietet hat. Wir fahren entlang der Weinstrasse, vorbei an so bekannten
Winerys wie Mondavi, Coppola-Niemann und Sattui, um schließlich nach St. Helena abzubiegen, das
ziemlich versteckt in einem Redwood Wald im White Sulphur Creek Canyon liegt. Unsere Unterkunft -
das Inn and Spa "White Sulphure Springs" ist bekannt für seine schwefelhaltigen Quellen und als wir
ankommen, können wir den Geruch auch wahrnehmen. Unser Cottage ist ganz süß eingerichtet,
besonders der old american style Schaukelstuhl hat es Uwe angetan. Es gibt jedoch weder TV noch
Telefon - zur optimalen Entspannung versteht sich. Zwar geht die Sonne langsam unter, aber wir
nutzen die Zeit, um im angrenzenden Garten den hauseigenen Jacuzzi auszuprobieren. So liegen wir

keine Viertelstunde später entspannt im warmen Sprudelwasser. Nur unsere Köpfe ragen aus dem
Wasser und während wir uns beide selig lächelnd anschauen, denken wir wohl in diesem Moment das
selbe: Es ist erstaunlich, wie wenig Anstrengung es benötigt dem Alltag zu entfliehen und sich plötzlich
im Paradies zu befinden!

Nach unseren Badefreuden besuchen wir den nächstgelegenen Supermarkt und decken uns mit
leckerem kalifornischen Rotwein ein. Den Abend verbringen wir vor dem Cottage bei einem
wunderschönen Sonnenuntergang, der von einem grandiosen Zikadenkonzert untermalt wird. Am
nächsten Morgen frühstücken wir im am Haupthaus angrenzenden Garten. Die Sonne strahlt, der
nahe Wald verströmt einen würzigen Geruch und um uns herum flattern geruhsam Schmetterlinge.
Wie von selbst widmen wir unsere Aufmerksamkeit diesem Umfeld, das die Bewegungen entspannt,
den Blick schweifen läßt über die saftig grüne Sommerwiese und die Konzentration auf so unwichtige
Dinke lenkt, wie einen Schmetterling, der sich in einem kleinen Zweig voller Tannennadeln verfangen
und sich die Flügel ramponiert hat. Mit unendlicher Geduld befreie ich die kleine Elfe von dem
Ungetüm. Die zarten Flügel sind jedoch stark beschädigt und mit letzter Kraft versucht er sich in die
Lüfte zu schwingen. Bienen inspizieren unsere Frühstücksteller und wir lauschen
demVogelgezwitscher, das aus den lichten Höhen der Redwoods zu uns dringt.

Weiterfahrt zum Russian River
Nach dem Frühstück packen wir unsere Koffer und setzen unsere Fahrt Richtung Russian River fort.
Wir fahren von Napa nach Sonoma Richtung St. Rosa vorbei an endlosen, funkelnden Weinfeldern.
Die Weinbauer befestigen kleine Alustreifen an den Reben, um die Vögel fern zu halten. Die Sonne
reflektiert die Alustreifen und beim Vorbeifahren blitzen sie in der Sonne auf, so dass die Weinfelder
schon von weitem funkeln. Das sieht sehr schön aus. Auf unserem Weg nach Guerneville machen wir
einen Abstecher zur Bodega Bay, die als Kulisse für Hitchcocks Film "Die Vögel" diente. Wir finden
jedoch ein schlichtes Fischerdorf vor, was von meiner Vorstellung einer Filmkulisse weit entfernt ist.
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Bodega Bay - und 1 Vogel..

In Guerneville hat Uwe auch ein kleines Cottage für zwei Nächte gemietet. Das River Village, wie sich
die Anlage nennt, liegt an der Hauptstrasse, gleich gegenüber des Russian River. Das Cottage ist um
einiges günstiger als das in Napa, aber erstaunlich komfortabler mit einem grossen Badezimmer, TV
und kleiner Küche. Die Inneneinrichtung ist eine wild zusammengewürfelte Mischung aus haitianischen
Bildern, mexikanischen Wandteppichen, afrikanischen Möbeln und last but not least einer goldenen
Spüle im schlichten Küchenholzregal. Nachdem wir unsere Koffer ausgepackt haben, setzen wir uns
wieder ins Auto und fahren zum Fluß. Es ist sehr heiß und in der Hoffnung auf ein erfrischendes Bad,
habe ich meinen Bikini angezogen. Das Ufer ist weitläufig und grobsteinig. Ich ziehe meine Flip-Flops
aus und teste die Temperatur des Wassers. Es ist erfrischend und so wate ich an der seichten
Uferstelle durchs Wasser. Uwe sitzt im Sand und beobachtet meine Exkursion. So richtig kann ich
mich nicht entscheiden im Fluß zu schwimmen, was aber an meiner Einstellung liegt, denn ich
schwimme nie in unbekannten Gewässern, vor allem nicht, wenn außer mir keiner im Wasser ist.

Russian-River-Wassertest...

Nachdem ich mich gegen ein ausgiebiges Bad entscheide, fahren Uwe und ich in die Stadt.
Guerneville ist eine kleine, waschechte Cowboystadt mit vielen kleinen Geschäften und einer Bar, wie
aus guten alten Cowboyzeiten. Dort kehren wir um die Mittagszeit ein, um unsere durstigen Kehlen mit
einem gekühlten "Corona" zu stillen. Uwe unterhält sich angeregt mit den beiden Männern die hinter
der Bar stehen über Hans, dem einst die Bar gehörte. (gebürtiger Deutscher, dem auch das "Zeitgeist"
in San Francisco gehörte, der sich aber später in Guerneville niederließ und dort vor einigen Jahren
zusammen mit seinem Lover tod aufgefunden wurde). Nach einer halben Stunde verlassen wir die Bar
und bedanken uns bei den beiden für das spendierte Bier. Am Abend wird es regnerisch und eigentlich
freue ich mich darauf, endlich weiter zum Lake Tahoe zu fahren mit meinem insgeheimen Wunsch,
doch noch einmal in ausgelassener Badefreude ins Wasser springen zu können.
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Unser Ziel: Lake Tahoe
Am nächsten Morgen sind die Koffer schnell gepackt und weiter geht es zum Lake Tahoe. Wir fahren
über den Donner Pass in der Sierra Nevada, der steil ansteigt. Oben angekommen zeigt unser
Thermometer gerade noch 5 Grad an. Die Bergspitzen sind schneebedeckt und ein eisiger Wind weht
uns ins Gesicht. Seinen Namen verdankt der Pass George Donner, der sich 1846 zusammen mit
James Frazier Reed und deren Familien sowie 31 bezahlten Begleitern von Springfield, Illinois auf den
Weg nach Kalifornien in der Hoffnung auf ein besseres Leben machte. Reed hatte zuvor in dem Buch
von Lansford W. Hastings "The Emigrant's Guide to California and Oregon" gelesen, dass es eine
geheime Abkürzung, den sogenannten "Hustings Cutoff" gab. Da er einer der Führer des Trecks war,
begeisterte ihn die Idee der Abkürzung., obwohl keiner wußte, ob der Weg für Planwagen passierbar
war. Die Abkürzung erwies sich jedoch als Sackgasse und die Siedler saßen abgeschnitten von der
Welt in den Bergen fest, bis sie im Oktober vom Wintereinbruch überrascht wurden. Traurige
Berühmtheit erlangte die Geschichte durch den darauf folgenden Überlebenskampf. Zunächst wurden
alle verfügbaren Tiere verspeist, schließlich Tierfelle und Leder und zuletzt die eigenen Toten, um den
Hungertod zu entgehen. Von den 87 Mitgliedern konnten lediglich 47 gerettet werden. Bis heute halten
sich Gerüchte, dass nicht immer der Tod eines Siedlers abgewartet wurde, sondern gelegentlich
nachgeholfen. Sie galten als Kannibalen und ihre Nachfahren werden bis heute mit dem vielleicht
berühmtesten Kannibalismus-Fall der USA in Verbindung gebracht. 

Nach kurzer Rast setzen wir die Fahrt fort. Die uns umgebende Natur ist überwältigend - hohe,
schneebedeckte Berge, Schluchten und tiefe Wälder. Wir fahren auf der Interstate 80 über Truckee
zur Olympiastadt Squaw Valley und nehmen dann Kurs auf Tahoe City. Der See kommt in Sichtweite
und ich recke den Hals aus dem Autofenster. Tiefblau liegt er uns zu Füßen und ist größer als ich mir
das vorstellte. In Tahoe City halten wir vor einem kleinen Einkaufscenter, weil Uwe ein Hotel erspäht
hat. Das "Tahoe City Inn" erweist sich als Glücksgriff, denn wir bekommen ein modernes, geräumiges
und geschmackvoll eingerichtetes Deluxe Spa mit einem herzförmigen Jacuzzi, der Mittelpunkt des
Appartements ist. Von außen sieht das Hotel unspektakulär aus , so dass wir ein so schönes Zimmer
gar nicht erwartet hatten für den Preis (70 $ pro Nacht. Übrigens besteht Rauchverbot in allen
Zimmern. Wer dabei erwischt wird, zahlt eine fee von 150 $). Die Besitzerin klärt uns auf, dass sie das
Hotel erst im Mai übernommen hat und es nun Schritt für Schritt modernisiert. Der Service ist
erstklassig, wir fühlen uns rundum wohl und Uwe bucht das Zimmer zwei weitere Tage. Im
angrenzenden Supermarkt decken wir uns mit Lebensmitteln ein.
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Das Appartement: Uwe studiert den Umgebungsplan und die Hotelvorschriften. Auszug: Ab 11 pm darf der Jacuzzi nicht mehr

benutzt werden. Sollten Sie sich daran nicht halten, sehen wir uns leider gezwungen den Sheriff zu rufen...

Am Abend erkunden wir die Gegend um das Hotel. Ringsherum erwartet uns eine blühende
Herbstlandschaft, die von der Sonne in goldenes Licht getaucht wird und den tiefblauen See mit einem
glitzernden Scheitel schmückt. Die Bilder brennen sich uns ins Gedächtnis ein. Wir planen am
nächsten Tag den See gänzlich zu umfahren und nach einem entspannenden Bad im Jacuzzi fallen
wir müde ins Bett.

Der Morgen des zweiten Tages startet mit strahlendem Sonnenschein. Nach dem Frühstück starten
wir unsere Tour um den See. Wir sind beide überwältigt, wie ursprünglich alles erscheint, obwohl in
den Wäldern allerorts Blockhütten erbaut wurden. Der Süden erscheint touristischer, im Osten
überqueren wir die Stateline zu Nevada und keine fünf Meter dahinter ragen die ersten Spielcasinos in
den stahlblauen Himmel. In Richtung Norden gelangen wir zum Sand Harbor, wo wir einen Lagune
ähnlichen, weißen Sandstrand entdecken. Lange Rede, kurzer Sinn, lassen Sie sich von einigen
unserer besten Fotos inspirieren:

Sand Beach von oben

Am Sand Beach
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Blick über den See..

Da wir zur Off-Season (Oktober) am See sind, ist es an den Stränden sehr ruhig. Meine Badefreuden
kann ich jedenfalls vergessen, denn das Wasser hat eine geschätzte Temperatur von ca. zehn Grad
zu dieser Jahreszeit. Ich beschließe noch einmal im Sommer an den Strand zurückzukehren, denn
vom Breitengrad liegt der See auf der Höhe von Mallorca und so erreichen die Temperaturen im
Sommer um die 32 Grad. Aber die Natur und der kristallklare See entschädigen allemal. Ich habe das
Gefühl die Tür hinter der Welt geschlossen zu haben. 

Am nächsten Tag hat Uwe den Wunsch nach Carson City, der Hauptstadt von Nevada, zu fahren, um
u.a. das Museum mit der einzig echten noch existierenden Silbermine zu besuchen
Wir verlassen also die Bergwelt und fahren hinunter ins Tal auf dem Higway 50. Je tiefer wir ins Tal
gelangen, desto wärmer wird es. Carson City habe ich mir anders vorgestellt. Wir treffen so gut wie
keine Menschenseele an (Uwe's Kommentar: Die sind alle bei der Hitze in den Casinos zocken..). Der
Museumsbesuch ist interessant, weil neben der Silbermine eine Kunstausstellung besichtigt werden
kann. Danach suchen wir jedoch ergebnislos nach anderen Sehenswürdigkeiten und auch meine Idee
shoppen zu gehen, scheitert schlicht an dem Umstand, dass es keine nennenswerte Shoppingmall
gibt. Schließlich entscheiden wir uns den Rest des Tages nochmals am schönen Sand Beach zu
verbringen und treten die Rückreise an. Auf der Fahrt macht Uwe mich auf meterlange Kieselwege
neben der Autobahn aufmerksam und erklärt mir, dass es sich dabei um sogenannte "Runaway Truck
Ramps" handelt. Die Rampen dienen den Truck-Fahrern für Notfälle, wenn beispielsweise die
Bremsen versagen. Sie fahren dann auf den Schotter und "versinken" darin und somit kommt der
Wagen zum stehen. Damit ist Vorsorge getroffen worden, Katastrophen auf der Autobahn
einzudämmen. Einen derartigen Unfall mit einem Truck möchte ich mir besser nicht vorstellen und so
begeistert mich diese Erfindung ungemein. 

Am Sand Beach angekommen, folgen wir gleich den speziell angelegten Holzpfaden, die um den
Strand führen und malerische Blicke auf den See preisgeben. Langsam geht der Tag zu Ende. Am
nächsten Morgen heißt es dann schon wieder Koffer packen. Unsere Urlaubswoche ist vorüber und wir
treten die Reise nach Hause an. Aber wir freuen uns darauf, wohlwissend, dass wir den See in unsere
Hitliste aufgenommen haben und baldmöglichst dahin zurückkehren werden - zum Badeurlaub
versteht sich. 
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Unsere Hotels:
in Napa / St. Helena: www.whitesulphursprings.com
am Russian River / Guerneville: www.rivervillageresort.com
Lake Tahoe / Tahoe City Inn: www.tahoecityinn.com

Infos zu Lake Tahoe:
www.tahoeinfo.com
map Lake Tahoe (70 kb) 

Unseren LeserInnen wünschen wir eine schöne Vorweihnachtszeit, ein besinnliches
Weihnachtsfest mit Ihren Lieben und einen guten Rutsch ins neue Jahr. Wir
bedanken uns herzlich für Ihre Treue und Ihr Lob zu unserer Website und würden
uns sehr freuen, für Sie  auch im kommenden Jahr über die schönste Stadt der USA
berichten zu dürfen. 

Anregungen, Lob und Kritik sind uns jederzeit willkommen.

Ihr Team von SF JOURNEY

+++++++
Der nächste Newsletter erscheint voraussichtlich Anfang Januar 2006. Bei Fragen an die Redaktion
wenden Sie sich bitte an redaktion@sfjourney.com.
Für Anzeigenschaltungen schreiben Sie bitte an werbung@sfjourney.com.
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